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Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfäl�g durch und

bewahren Sie sie auf.
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Bedienungsanleitung



Wasserkocher                            WK-1100.103.20CW                        Deutsch

BTTE VOR GEBRAUCH DES GERÄTES DIE FOLGENDEN 
SICHERHEITSHINWEISE DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN

Warnhinweise:
1. Dieses Gerät kann von Kindern ab acht Jahren und älter sowie von 
    Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen 
    Fähigkeiten bzw. Mangel an Erfahrung und Kenntnissen verwendet 
    werden, sofern sie zuvor in der sicheren Benutzung des Geräts 
    unterwiesen worden sind und die einhergehenden Gefahren verstehen.
2. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
3. Reinigungs- und Instandhaltungsmaßnahmen dürfen nur von Kindern 
    über 8 Jahren und unter Aufsicht durchgeführt werden.
4. Gerät und Kabel dürfen nicht in die Hände von Kindern unter 8 Jahren 
    gelangen.
5. Das Gerät ist nicht dafür vorgesehen, über eine externe Zeitschaltuhr 
    oder separate Fernbedienung gesteuert zu werden.
6. Dieses Gerät ist für die Nutzung im Haushalt oder in ähnlichen 
    Umgebungen vorgesehen, wie z. B.:
-   Mitarbeiterküchen in Geschä�en, Büros oder anderen Arbeitsstä�en;
-   Landwirtscha�sbetriebe;
-   für Hotel- oder Motelgäste und andere Wohngelegenheiten;
-   Frühstückspensionen.
7. Zum Schutz vor Feuer, Stromschlägen und Verletzungen tauchen Sie das 
    Kabel, die Stecker und das Gerät nicht in Wasser.
8. Füllen Sie den Wasserkocher nicht zu voll. Wenn der Wasserkocher zu 
    voll gefüllt wird, kann kochendes Wasser ausgestoßen werden.
9. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Standfuß verwendet werden.
10. Achtung: Achten Sie darauf, dass kein Wasser über den Stromkontakt 
      läu�.
11. Ziehen Sie, wenn das Gerät nicht benutzt wird und vor der Reinigung, 
      den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerät abkühlen, 
      bevor Sie irgendwelche Teile aufsetzen oder abnehmen und auch vor 
      der Reinigung.



12. Wird während des Kochvorgangs der Deckel abgenommen, besteht 
       Verbrühungsgefahr.
13. Ein beschädigtes Anschlusskabel ist zur Vermeidung von Gefahren durch 
      den Hersteller, einen Servicepartner des Herstellers oder eine andere 
      qualifizierte Person auszutauschen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1. Verwenden Sie für Ihr Gerät eine Steckdose mit (ausschließlich 
    Wechselstrom) Spannung auf aktuellem Standard. Betreiben Sie zur 
    Vermeidung einer Schaltkreisüberlastung kein weiteres Gerät mit hoher 
    Wa�zahl auf demselben Stromkreis.
2. Nicht ruckar�g am Kabel ziehen und das Gerät weder in die Nähe noch 
    auf einen heißen Gasoder Elektroherd bzw. auf ein anderes Elektrogerät 
    oder einen nassen Untergrund stellen.
3. Den eingeschalteten Wasserkocher mit dem Ausguss vom Benutzer weg 
    richten, um Verbrühungen durch heißen Dampf zu vermeiden. Heiße 
    Oberflächen nicht berühren, den Griff benutzen. Wenn der Wasserkocher 
    samt heißem Wasser von der Basis genommen wird, nicht am Deckel, 
    sondern am Griff tragen. Während des Kochvorgangs darf der Deckel 
    nicht angehoben werden.
4. Wenn ein Gerät von oder nahe Kindern, gebrechlichen Personen oder 
    Tieren verwendet wird, ist strenge Aufsicht erforderlich.
    WARNUNG: Kinder müssen vom Gerät ferngehalten werden und dürfen 
    nicht am Kabel ziehen oder den Wasserkocher berühren, insbesondere 
    während der Wasserkocher in Betrieb ist.
    Andernfalls können daraus Verbrühungen oder Stromschläge resul�eren.
5. Keinerlei Geräteteil darf in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 
    werden. Verwenden Sie für Ihr Gerät kein Verlängerungskabel, es sei 
    denn, es wurde von einem qualifizierten Techniker oder einem 
    Wartungsmitarbeiter überprü� und getestet.
6. Ziehen Sie unter folgenden Umständen immer den Netzstecker: wenn 
    kein Wasser im Wasserkocher ist, der Wasserkocher mit Wasser befüllt 
    wird, er nicht verwendet wird, vor der Reinigung oder wenn der 
    Wasserkocher bewegt wird. Stellen Sie das Gerät an einen trockenen 
    und vor der Sonne geschützten Platz.
7. Das Netzkabel darf die heißen Oberflächen des Wasserkochers nicht 
    berühren.



8. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
9. Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsich�gt.
10. Erhitzen Sie im Wasserkocher ausschließlich Wasser.
11. Füllen Sie zur Verlängerung der Lebensdauer des Wasserkochers bi�e 
       nicht sofort kaltes Wasser in den heißen Wasserkocher; lassen Sie den 
       Wasserkocher bi�e zuerst abkühlen, bevor Sie ihn erneut verwenden 
       oder reinigen. Bi�e entkalken Sie den Wasserkocher in regelmäßigen 
       Abständen. Reinigen Sie die Außenflächen des Wasserkochers nicht mit 
       chemischen Reinigern.

BEZEICHNUNGEN DER HAUPTTEILE

BETRIEB
Vor der Erstverwendung und nach längerer Nichtverwendung empfehlen 
wir, den Wasserkocher bis zur Höchstmarke mit frischem Leitungswasser zu 
füllen, dieses aufzukochen und anschließend auszuleeren,den Wasserkocher 
mit Wasser auszuschwenken und die obigen Schri�e mindestens 2 Mal zu 
wiederholen.
1. Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Kabelfach der Gerätebasis und 
    schließen Sie den Stecker an eine Netzsteckdose an.
2. Öffnen Sie den Deckel und befüllen Sie den Wasserkocher mit Wasser.
3. Der Wasserstand im Wasserkocher muss sich immer unterhalb der 
    Höchstmarkierung und oberhalb der Mindestmarkierung befinden.
4. Schließen Sie den Deckel vollständig.
5. Schalten Sie den Wasserkocher ein, indem Sie den Schalter in die “I”-

Deckel

Griff

Wasserstandsfenster

SchalterKÖRPER



    Posi�on bringen, und die Anzeigeleuchte bestä�gt, dass der Wasserkocher 
    au�eizt.
6. Nachdem das Wasser aufgekocht ist, bringt der Wasserkocher den 
    Schalter automa�sch in die“O”-Posi�on und die Anzeigeleuchte erlischt.
    ANMERKUNG: Soll das Wasser erneut aufgeheizt werden, bi�e erst nach 
    40 – 60 Sekunden erneut einschalten.

Technische Spezifika�onen Netzspannung:
220-240V ~ 50/60Hz 
Leistung: 800-1000W 
Fassungsvermögen: 1.0L

Entsorgung
               Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr Elektro- oder 
               Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen getrennt entsorgt 
               werden muss.
               Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and Electronic 
Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) (2012/19/EU) 
wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der bestmöglichen 
Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die Auswirkungen auf die 
Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu behandeln und weitere 
Deponien zu vermeiden. Wenden Sie sich für weitere Informa�onen über 
die korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall bi�e an 
Ihre örtlichen Behörden. 



Használati útmutató

MX Logis�ka SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104
Bra�slava 2-Ruzinov, Slovakia. 

Vízforraló
79070180

 WK-1100.103.20CW
Figyelmesen olvassa el a használa� útmutatót, és

őrizze meg.



 Vízforraló                          WK-1100.103.20CW                             Magyar

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG 
AZ ALÁBBI BIZTONSÁGI TUDNIVALÓKAT

Figyelmeztetések:
1. A készüléket 8 éven aluli gyermekek és korlátozo� fizikai, érzékszervi 
    vagy szellemi képességű személyek tapasztalat vagy tudás hiányában 
    csak akkor használhatják, ha felvilágosítást kaptak arra vonatkozólag, 
    hogy hogyan kell biztonságosan használni a készüléket, és �sztában 
    vannak a lehetséges veszélyekkel.
2. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
3. Tisz�tási- és karbantartási műveleteket gyermekek csak 8 éves kor fele� 
    és felügyelet ala� végezhetnek.
4. A készülék és a hálóza� kábel nem kerülhet 8 éven aluli gyermekek 
    kezébe.
5. A készülék nem alkalmas külső időzítő vagy külön távirányító segítségével 
    történő működtetésre.
6. A készüléket háztartási és hasonló környezetben történő használatra 
    tervezték, mint például:
-   üzletek, irodák és egyéb munkahelyi környezetek dolgozói;
-   mezőgazdasági létesítmények;
-   szálloda- és motelvendégek és egyéb szálláshelyek lakói számára;
-   panziókban.
7. A tűz, áramütés és sérülés elleni védelem érdekében ne merítse vízbe a 
    kábelt, a csatlakozókat vagy a készüléket.
8. Ne töltse meg túlságosan a vízforralót.  Ha a vízforraló túlságosan tele 
     van töltve, a forró víz kifuthat.
9. A készüléket csak a csomagolásban található talppal szabad használni.
10. Figyelem: Ügyeljen arra, hogy ne folyjon víz a hálóza� érintkezőre.
11. Használaton kívül és �sz�tás elő� húzza ki a hálóza� csatlakozót a 
       konnektorból. Hagyja kihűlni a készüléket, mielő� bármilyen alkatrészt 
       rögzít vagy eltávolít, valamint �sz�tás elő�.
12. Ha a fedelet forralás közben leveszi, fennáll a leforrázás veszélye.
13. A sérült csatlakozókábelt a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, 
      a gyártó szolgáltató partnerének vagy más, képze� személynek kell 
      kicserélnie.



FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
1. Olyan konnektort használjon a készülékhez, amelynek (csak váltakozó 
    áramú) feszültsége megfelel a jelenlegi szabványnak.  Az áramkör 
    túlterhelésének elkerülése érdekében ne működtessen más nagy 
    teljesítményű készüléket ugyanazon az áramkörön.
2. Ne rángassa a vezetéket, és ne helyezze forró gáz- vagy elektromos 
    tűzhelyre, ill. annak közelébe vagy más elektromos készülékre vagy 
    nedves felületre.
3. A bekapcsolt vízforralót úgy tartsa, hogy a kiöntő ne a felhasználó felé 
    nézzen, hogy elkerülje a forró gőz okozta leforrázásokat.
    Ne érintse meg a forró felületeket, használja a markolatot. Amikor a forró 
    vizet tartalmazó vízforralót leveszi a talpról, ne a fedélnél, hanem a 
    markolatnál fogja. Ne emelje fel a fedelet forralás közben.
4. Ha a készüléket gyermekek, törékeny személyek vagy állatok közelében 
    használják, szigorú felügyeletre van szükség.
    VIGYÁZAT: A gyermekeket távol kell tartani a készüléktől, és nem szabad 
    a kábelnél fogva húzniuk vagy megérinteniük a vízforralót, különösen 
    működés közben.
    Ellenkező esetben leforrázás vagy áramütés következhet be.
5. A készülék egyik része sem merülhet vízbe vagy más folyadékba. 
    Ne használjon hosszabbítót a készülékhez, kivéve, ha ellenőrizte és 
    tesztelte egy képze� technikus vagy karbantartó.
6. Mindig húzza ki a vízforralót a következő esetekben: ha nincs víz a 
    vízforralóban, ha a vízforralót megtöl� vízzel, ha nincs használatban, 
    �sz�tás elő�, vagy ha a vízforralót mozgatják. Helyezze a készüléket 
    száraz, naptól véde� helyre.
7. A hálóza� kábel nem érintkezhet a vízforraló forró felületeivel.
8. Ne érjen a készülékhez nedves kézzel.
9. Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működés közben.
10. Csak vizet melegítsen a vízforralóban.
11. A vízforraló éle�artamának meghosszabbítása érdekében ne öntsön 
      azonnal hideg vizet a forró készülékbe, hanem először hagyja lehűlni a 
      vízforralót, mielő� újra használná vagy �sz�taná. Kérjük, rendszeres 
      időközönként vízkőmentesítse a vízforralót. Ne �sz�tsa a vízforraló 
      külsejét kémiai �sz�tószerekkel.



A FŐ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSEI

HASZNÁLAT
Az első használat elő�, illetve ha hosszabb ideig nem használta a vízforralót, 
javasoljuk, hogy a maximális jelzésig töltse meg friss csapvízzel, forralja fel, 
majd ürítse ki, öblítse ki vízzel, és a fen� lépéseket legalább kétszer ismételje 
meg.
1. Húzza ki a hálóza� kábelt a készüléktalp kábelrekeszéből, majd 
    csatlakoztassa egy konnektorhoz.
2. Nyissa fel a fedelet, és töltse meg vízzel a vízforralót.
3. A vízforralóban a vízszintnek mindig a maximális jelzés ala� és a minimális 
    jelzés fele� kell lennie.
4. Zárja le teljesen a fedelet.
5. Kapcsolja be a vízforralót a kapcsolót az „I” állásba helyezve, és a 
    jelzőlámpa megerősí�, hogy a vízforraló felmelegszik.
6. Miután a víz felforrt, a vízforraló automa�kusan „O” helyzetbe állítja a 
    kapcsolót, és a jelzőlámpa kialszik.
    Megjegyzés: Ha a vizet újra fel kell melegíteni, kérjük,
    hogy csak 40-60 másodperc elteltével kapcsolja be újra.

Műszaki adatok 
Hálóza� feszültség: 220-240 V ~ 50/60 Hz 
Teljesítmény: 800-1000 W 
Űrtartalom: 1 liter

Fedél

Markolat

Vízszintjelző

KapcsolóKészülékház



Ártalmatlanítás
               Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az elektromos hulladékot nem szabad 
               a háztartási szemé�el együ� kidobni.
               A WEEE-irányelv (angolul: Waste of Electrical and Electronic 
               Equipment; magyarul: Elektromos és Elektronikai Berendezések 
Hulladékai) (2012/19/EU) annak érdekében születe�, hogy a készülékeket a 
lehető legjobb újrahasznosítási technikákkal dolgozzák fel, a környezetre 
gyakorolt hatás csökkenjen, a veszélyes anyagok megfelelő kezelést 
kapjanak, és ne keletkezzenek új hulladéklerakó helyek. További 
információért az elektromos és elektronikai készülékek helyes 
elhelyezéséről forduljon a helyi hatóságokhoz. 



Упътване за експлоатация

MX Logis�ka SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104
Bra�slava 2-Ruzinov, Slovakia. 

Електрическа кана

79070180
WK-1100.103.20CW

Внимателно прочетете ръководството за работа и
го запазете за бъдеща употреба.



  Електрическа кана               WK-1100.103.20CW            Български език

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ УРЕДА, ПРОЧЕТЕТЕ И ЗАПАЗЕТЕ 
СЛЕДВАЩИТЕ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ.

Предупреждения:
1. Този уред може да се използва от деца над 8 години и повече, както 
    и от лица с ограничени физически, сетивни или умствени способности 
    съответно с липса на опит и познания, ако те са били предварително 
    инструктирани относно безопасната употреба на уреда и разбират 
    свързаните с него опасности.
2. Деца не трябва да играят с уреда.
3. Дейности по почистване и поддръжка могат да се извършват само от 
    деца над 8-годишна възраст и под надзор.
4. Уредът и кабелът не трябва да попадат в ръцете на деца под 
    8-годишна възраст.
5. Уредът не е предвиден за управление чрез външен таймер или
    отделно дистанционно управление.
6. Този уред е предвиден за употреба в домакинството или на подобни 
    места, като напр.:
-   кухни за служители в магазини, офиси и други работни места;
-   селскостопански предприятия;
-   за гости на хотели, мотели или други възможности за настаняване;
-   пансиони със закуска.
7. За да се предпазите от пожар, токов удар и нараняване, не потапяйте 
    кабела, щепселите или уреда във вода.
8. Не препълвайте електрическата кана. Ако каната е препълнена, е 
    възможно да се излее вряща вода.
9. Уредът може да се използва само с включената в комплекта поставка.
10. Внимание: Уверете се, че върху електрическия контакт не тече вода.
11. Изключете щепсела от контакта, когато не използвате уреда и преди 
       да го почистите. Оставете уреда да се охлади, преди да слагате или 
       сваляте негови части и преди да го почистите.
12. Ако капакът се свали по време на варене на водата, има опасност от 
       изгаряне.
13. Повреденият свързващ кабел трябва да бъде заменен от 



       производителя, сервизен партньор на производителя или друго 
       квалифицирано лице, за да се избегне опасност.

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1. Включвайте уреда в контакт (само променлив ток) със стандартно 
    напрежение. За да избегнете претоварване на веригата, не 
    включвайте друг уред с висока мощност в същата верига.
2. Не дърпайте кабела и не поставяйте уреда в близост до или върху 
    гореща газова или електрическа печка или друг електроуред, както 
    и върху мокра повърхност.
3. Насочете включената електрическа кана с чучура настрани от 
    потребителя, за да избегнете попарване с гореща пара. Не 
    докосвайте горещи повърхности, използвайте дръжката. Когато 
    сваляте електрическата кана с горещата вода от основата, не я 
    хващайте за капака, а за дръжката. Не повдигайте капака по време 
    на варенето.
4. Ако уредът се използва от или в близост до деца, хора с увреждания 
    или животни, е необходим строг надзор.
    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Децата трябва да стоят далеч от уреда и не 
    трябва да дърпат кабела или да докосват електрическата кана, 
    особено докато тя се използва.
    В противен случай може да се стигне до изгаряне или токов удар.
5. Нито една част от уреда не трябва да се потапя във вода или други 
     течности. Не използвайте удължител с уреда, освен ако не е 
     проверен и тестван от квалифициран техник или лице по 
     поддръжката.
6. Винаги изключвайте щепсела от контакта при следните 
     обстоятелства: когато в каната няма вода, когато каната е пълна с 
    вода, когато не се използва, преди почистване или когато каната 
    се мести. Поставете уреда на сухо и защитено от слънце място.
7. Захранващият кабел не трябва да докосва горещите повърхности
    на електрическата кана.
8. Не използвайте уреда с мокри ръце.
9. Не оставяйте уреда без наблюдение, докато той работи.
10. В електрическата кана се загрява само вода.



11. За да удължите живота на електрическата кана, не наливайте 
       веднага студена вода в нея; оставете я първо да се охлади, преди
       да я използвате или почистите отново. Редовно отстранявайте 
       котления камък от електрическата кана. Не почиствайте външната 
       част на електрическата кана с химически почистващи препарати.

НАИМЕНОВАНИЕ НА ОСНОВНИТЕ ЧАСТИ

РАБОТА
Преди да използвате електрическата кана за първи път и след дълъг 
период на неизползване, препоръчваме да я напълните до 
максималното ниво с прясна чешмяна вода, да оставите водата да 
заври и след това да я изпразните и изплакнете с вода, и да повторите 
горните стъпки поне 2 пъти.
1. Издърпайте захранващия кабел от отделението за кабели в основата 
    на уреда и включете щепсела в контакта.
2. Отворете капака и напълнете електрическата кана във вода.
3. Нивото на водата в електрическата кана трябва винаги да е под 
    маркировката за максимално и над маркировката за минимално ниво.
4. Затворете добре капака.
5. Включете електрическата кана, като преместите превключвателя в 
    положение „I“. Светлинният индикатор потвърждава, че тя започва да 
    нагрява.

Капак

Дръжка

Прозорче за нивото 
на водата

ПревключвателКОРПУС



6. След като водата заври, електрическата кана автоматично премества 
    превключвателя в положение "O" и светлинният индикатор изгасва.
    ЗАБЕЛЕЖКА: Ако водата трябва да се затопли повторно,
    включете каната отново едва след 40-60 секунди.

Технически спецификации 
Мрежово напрежение: 220 - 240 V ~, 50/60 Hz 
Мощност: 800-1000W 
Вместимост: 1.0L

Изхвърляне
              Този символ върху продукта показва, че електрическото или 
              електронно оборудване трябва да се изхвърля отделно от 
              битовите отпадъци.
Директивата WEEE (от английски: Waste of Electrical and Electronic 
Equipment; български: Директива 2012/19/ЕC на Европейския 
Парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година относно отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО)) беше установена с 
цел повторното използване на продукти чрез прилагане на възможно 
най-добрите техники за рециклиране, за да се сведе до минимум 
влиянието върху околната среда, за успешно третиране на опасните 
вещества и избягване образуването на допълнителни сметища. 
За повече информация относно правилното изхвърляне на отпадъци 
от електрическо и електронно оборудване се обърнете към местните 
власти. 



Mode d’emploi

MX Logis�ka SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104
Bra�slava 2-Ruzinov, Slovakia. 

bouilloire

79070180
WK-1100.103.20CW

Lisez a�en�vement ce mode d’emploi et conservez-le.



  bouilloire                               WK-1100.103.20CW                             Français

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER LES CONSIGNES DE SECURITÉ 
SUIVANTES AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

Aver�ssements:
1. Cet appareil peut être u�lisé par des enfants à par�r de huit ans ou par 
    des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
    réduites ou manquant d’expérience et de connaissances, à condi�on 
    d’avoir reçu des instruc�ons concernant l’u�lisa�on de l’appareil en 
    toute sécurité et s’ils comprennent les risques encourus.
2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
3. Les enfants peuvent uniquement effectuer des opéra�ons de ne�oyage 
     et de maintenance à par�r de huit ans et sous la surveillance d’un adulte.
4. Tenir l’appareil et le câble hors de portée des enfants de moins de huit ans.
5. L’appareil n’est pas des�né à être commandé par une minuterie externe 
     ou une télécommande séparée.
6. L’appareil est des�né à l’usage domes�que ou dans des environnements 
    similaires tels que, par ex. :
-   cuisines des collaborateurs dans les magasins, les bureaux ou autres lieux 
    de travail ;
-   exploita�ons agricoles ;
-   pour les clients d’hôtels ou de motels et autres possibilités de logement ;
-   chambres d’hôtes.
7. Pour éviter tout risque d’incendie, d’électrocu�on ou de blessure, 
    n’immergez pas le câble, les fiches ou l’appareil dans l’eau.
8. Ne remplissez pas trop la bouilloire. Si la bouilloire est trop remplie, de 
    l’eau bouillante peut être expulsée.
9. L’appareil doit être u�lisé uniquement avec le socle fourni.
10. A�en�on : Veillez à ce que de l’eau ne coule pas sur le contact électrique.
11. Lorsque l’appareil n’est pas u�lisé et avant de le ne�oyer, débranchez la 
       fiche d’alimenta�on de la prise de courant. Laissez l’appareil refroidir 
       avant de poser ou d’enlever toute pièce, également avant de le ne�oyer.
12. Si le couvercle est re�ré pendant la cuisson, il y a un risque de brûlure.
13. Un cordon d’alimenta�on endommagé doit être remplacé par le fabricant, 
       un partenaire de service du fabricant ou une autre personne qualifiée 
       afin d’éviter tout danger.



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
1. U�lisez pour votre appareil une prise électrique avec une tension 
    (exclusivement en courant alterna�f) conforme aux normes actuelles. 
    Pour éviter une surcharge du circuit, ne faites pas fonc�onner un autre 
    appareil de forte puissance sur le même circuit.
2. Ne �rez pas brusquement sur le cordon et ne placez pas l’appareil à
    proximité ou sur une cuisinière à gaz ou électrique chaude, sur un autre 
    appareil électrique ou sur une surface humide.
3. Diriger le bec verseur de la bouilloire allumée à l’opposé de l’u�lisateur 
     afin d’éviter les brûlures dues à la vapeur chaude. Ne pas toucher les 
    surfaces chaudes, u�liser la poignée. Lorsque la bouilloire et l’eau chaude 
    sont re�rées du socle, ne pas les porter par le couvercle, mais par la 
    poignée. Le couvercle ne doit pas être soulevé pendant le processus de 
    chauffe.
4. Lorsqu’un appareil est u�lisé par ou à proximité d’enfants, de personnes 
    fragiles ou d’animaux, une supervision stricte est requise.
    AVERTISSEMENT : Les enfants doivent être tenus à l’écart de l’appareil et 
    ne doivent pas �rer sur le cordon ou toucher la bouilloire, en par�culier 
    lorsque celle-ci est en marche.
    Dans le cas contraire, il peut en résulter des brûlures ou des chocs 
    électriques.
5. Aucune par�e de l’appareil ne doit être immergée dans l’eau ou dans un 
    autre liquide. N’u�lisez pas de rallonge pour votre appareil, à moins 
    qu’elle n’ait été contrôlée et testée par un technicien qualifié ou un agent 
    de maintenance.
6. Débranchez toujours la bouilloire dans les circonstances suivantes: 
    lorsqu’il n’y a pas d’eau dans la bouilloire, lorsque la bouilloire est remplie 
    d’eau, lorsqu’elle n’est pas u�lisée, avant le ne�oyage ou lorsque la 
    bouilloire est déplacée. Placez l’appareil dans un endroit sec et à l’abri 
    du soleil.
7. Le cordon d’alimenta�on ne doit pas toucher les surfaces chaudes de la 
    bouilloire.
8. N’u�lisez pas l’appareil avec les mains mouillées.
9. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son u�lisa�on.
10. Faites chauffer exclusivement de l’eau dans la bouilloire.
11. Pour prolonger la durée de vie de la bouilloire, ne versez pas 
      immédiatement de l’eau froide dans la bouilloire chaude; laissez 
     



     d’abord refroidir la bouilloire avant de la réu�liser ou de la ne�oyer. 
      Veuillez détartrer la bouilloire à intervalles réguliers. Ne ne�oyez pas 
      les surfaces extérieures de la bouilloire avec des produits chimiques.

FONCTIONNEMENT
Avant la première u�lisa�on et après une longue période de non-u�lisa�on, 
nous recommandons de remplir la bouilloire d’eau fraîche du robinet jusqu’à 
la marque maximale, de faire bouillir ce�e eau et de la vider ensuite, de 
rincer la bouilloire avec de l’eau et de répéter les étapes ci-dessus au moins 
deux fois.
1. Débranchez le cordon d’alimenta�on du compar�ment à câbles du socle 
    de l’appareil et branchez la fiche sur une prise de courant.
2. Ouvrez le couvercle et remplissez la bouilloire d’eau.
3. Le niveau d’eau dans la bouilloire doit toujours se trouver en dessous du 
    repère maximum et au-dessus du repère minimum.
4. Fermez le couvercle en�èrement.
5. Allumez la bouilloire en plaçant l’interrupteur sur la posi�on « I » et le 
    voyant lumineux confirme que la bouilloire chauffe.
6. Une fois l’eau portée à ébulli�on, la bouilloire place automa�quement 
    l’interrupteur sur la posi�on « O » et le voyant s’éteint.
    REMARQUE: Si l’eau doit être chauffée à nouveau, ne la rallumer qu’après 
    40 à 60 secondes.

DESIGNATIONS DES PIECES PRINCIPALES

Couvercle

Poignée

Fenêtre de niveau
d’eau

InterrupteurCORPS



Spécifica�ons techniques
Tension réseau:  220-240 V ~ 50/60Hz
Puissance:  800-1000 W
Capacité:  1,0 L

Mise au rebut
               Ce symbole sur le produit indique que votre appareil électrique 
               ou électronique doit être éliminé séparément des déchets 
               ménagers.La direc�ve WEEE (de l’anglais : Waste of Electrical and 
Electronic Equipment, français : déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE)) (2012/19/UE) a été introduite pour recycler des 
produits sur la base des meilleures opéra�ons disponibles de valorisa�on 
et de recyclage, en vue de réduire l’impact sur l’environnement, traiter 
des substances dangereuses et pour éviter d’autres décharges. Pour plus 
d’informa�ons concernant l’élimina�on correcte de déchets électriques 
et électroniques, veuillez contacter vos autorités locales.



Manuale d’uso

MX Logis�ka SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104
Bra�slava 2-Ruzinov, Slovakia. 

bollitore

79070180
WK-1100.103.20CW

Leggere a�entamente il manuale d’uso e conservarlo con cura
per eventuali consultazioni future.



  bouilloire                               WK-1100.103.20CW                                Italiano

PRIMA DELL’USO LEGGERE ATTENTAMENTE LE INDICAZIONI DI 
SICUREZZA QUI RIPORTATE, CHE VANNO CONSERVATE CON 
CURA

Avvertenze:
1. Questo apparecchio può essere u�lizzato da bambini dagli o�o anni in su 
    e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o non in 
    possesso delle necessarie conoscenze ed esperienza solo se istrui� in 
    precedenza sull’uso sicuro dell’apparecchio, in modo da comprendere i 
    pericoli associa� al suo u�lizzo.
2. I bambini NON devono giocare con l’apparecchio.
3. I bambini di età superiore a 8 anni possono effe�uare la pulizia o la 
    normale manutenzione solo so�o sorveglianza.
4. L’apparecchio e il cavo non devono essere tocca� da bambini di età 
     inferiore agli 8 anni.
5. L’apparecchio non è des�nato all’uso con un �mer esterno o un 
    telecomando a parte.
6. Questo apparecchio è des�nato all’uso domes�co e impieghi affini tra cui:
-   Cucino� di aziende, uffici e altre sedi di lavori;
-   aziende agricole;
-   ospi� di hotel, motel e altri alloggi;
-   bed and breakfast.
7. Per prevenire incendi, scosse ele�riche e lesioni evitare di immergere il 
    cavo, la spina o l’intero apparecchio in acqua.
8. Evitare di riempire eccessivamente il bollitore. Se il bollitore è troppo 
    pieno, l’acqua in ebollizione può fuoriuscire.
9. È consen�to u�lizzare il bollitore solo in combinazione con la base fornita 
    in dotazione.
10. A�enzione: evitare di esporre il conta�o ele�rico all’acqua.
11. Dopo l’uso o prima di pulire il bollitore staccare la spina dalla presa di 
       corrente. Prima di montare o rimuovere qualsiasi pezzo o accessorio e 
       prima della pulizia lasciare raffreddare il bollitore.
12. Sollevare il coperchio in fase di co�ura comporta il pericolo di us�oni
13. Per prevenire qualsiasi pericolo, il cavo di collegamento eventualmente 
       



danneggiato deve essere sos�tuito dal produ�ore, da un centro di 
assistenza autorizzato o da altro tecnico specializzato.

IMPORTANTI INDICAZIONI DI SICUREZZA
1. Collegare il bollitore a una presa ele�rica (solo corrente alternata) di 
    tensione corrispondente agli a�uali standard. Per evitare il sovraccarico, 
    evitare di collegare allo stesso circuito ele�rico un secondo apparecchio 
    di potenza elevata.
2. Evitare di �rare il cavo e di posizionare il bollitore vicino a piani di co�ura 
    ele�rici o a gas molto caldi o altro apparecchio ele�rico come anche su 
    superfici bagnate.
3. Per prevenire le us�oni dovute al vapore bollente orientare il bollitore 
    in funzione con il beccuccio lontano dall’u�lizzatore Evitare di toccare le 
    superfici calde del bollitore. U�lizzare la maniglia. Per rimuoverlo dalla 
    base, afferrare il bollitore pieno d’acqua bollente per la maniglia e non 
    per il coperchio. Non sollevare mai il coperchio con il bollitore in funzione.
4. Se si u�lizza il bollitore con bambini, persone fragili o animali è richiesta 
    stre�a sorveglianza.
    AVVERTENZA: Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini, che 
    non devono �rare il cavo né toccare il bollitore, specie se in funzione.
    In caso contrario potrebbero riportare us�oni o essere espos� a scosse 
    ele�riche.
5. Non immergere il bollitore o par� dello stesso in acqua o altri liquidi. 
    Evitare l’uso di prolunghe, se non appositamente verificate e testate da 
    un tecnico qualificato o un adde�o all’assistenza.
6. Nelle circostanze di seguito descri�o è necessario staccare sempre la 
     spina dalla presa: se il bollitore è vuoto; se il bollitore è pieno d’acqua 
     ma non viene u�lizzato; prima della pulizia o se deve essere spostato. 
    Posizionare il bollitore in un luogo asciu�o, al riparo dai raggi del sole.
7. Il cavo di alimentazione non deve toccare le superfici bollen� del bollitore.
8. Non u�lizzare il prodo�o con le mani bagnate.
9. Non abbandonare l’apparecchio in funzione, che va sempre sorvegliato.
10. U�lizzatore il bollitore unicamente per scaldare acqua.
11. Per far durare l’apparecchio più a lungo, evitare di versare acqua 
      fredda nel bollitore caldo. Prima di riu�lizzare o pulire il bollitore è 
      necessario lasciarlo raffreddare. Il bollitore va decalcificato a intervalli 
      regolari. Evitare di pulire la superficie esterna del bollitore con detergen� 
      chimici.



FUNZIONAMENTO
In vista della prima messa in funzione o in caso di inu�lizzo prolungato, 
consigliamo di riempire il bollitore con acqua corrente fino alla tacca del 
massimo livello, di portare l’acqua a ebollizione e a seguire di svuotare il 
recipiente. Sciacquare con altra acqua e ripetere l’operazione almeno 2 volte.
1. Estrarre il cavo dall’apposito vano della base e collegare la spina a una 
    presa ele�rica.
2. Aprire il coperchio e riempire il bollitore
3. acqua.
4. L’acqua deve trovarsi sempre al di so�o della tacca indicante il livello 
    massimo e al di sopra della tacca di livello minimo.
5. Chiudere completamente il coperchio.
6. Accendere il bollitore portando l’interru�ore in posizione “I”. La spia 
    luminosa segnala che il bollitore si sta riscaldando.
7. Dopo che l’acqua sarà giunta a ebollizione, il bollitore si disa�va in 
    automa�co portando l’interru�ore in posizione “O”, e la spia luminosa si 
    spegne.
    NOTA: Se si desidera scaldare nuovamente l’acqua, riaccendere solo dopo 
    40-60 secondi.

Specifiche tecniche
Tensione di rete: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 800-1000 W
Capacità: 1,0 l

PRINCIPALI COMPONENTI

Coperchio

Impugnatura

Finestrella del livello
acqua

Interru�oreCORPO



Smal�mento
                Questo simbolo riportato sul prodo�o indica che gli apparecchi 
                ele�rici o ele�ronici fuori uso non possono essere smal�� insieme 
                ai comuni rifiu� domes�ci. La dire�va WEEE ( Waste of Electrical 
                and Electronic Equipment) sui rifiu� ele�rici ed ele�ronici) 
(2012/19/UE) è stata introdo�a per recuperare prodo� facendo uso delle 
migliori tecniche di riciclo possibili, per ridurre al minimo gli effe� 
sull’ambiente, ges�re le sostanze pericolose ed evitare ulteriori rifiu� 
conferi� presso le discariche. Per informazioni sul corre�o smal�mento 
delle apparecchiature ele�riche o ele�roniche, invi�amo a conta�are le 
autorità locali.


